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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vadega novega
ekscentrskega brusilnika (v nadaljevanju
naprava ali elektriéno orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovo-
sti med in po koncu proizvodnje. S tem je
zagotovliena sposobnost vase naprave za
delovanie.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te
naprave. Vsebujejo pomembna navodi-

la glede varnosti, uporabe in odstranjeva-
nja med odpadke. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite se z elemen-
ti upravljanja in pravilno uporabo napra-
ve. Napravo uporabljajte samo v skladu
z opisom in za navedena podroéja upora-
be. Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predaijte tretji osebi
skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za na-
slednjo uporabo:

* Suho brugenije lesa, kovine ali laka
Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovo-
liena v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavlja resno nevarnost za uporabni-
ka in povzrodi $kodo na napravi. Upravlja-
vec ali uporabnik izdelka je odgovoren za
nesrece ali poskodbe drugih oseb ali nji-
hove lastnine. Naprava je predvidena za
uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-
la zasnovana za trajno poslovno upora-
bo. Pri poslovni uporabi garancija prene-
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ha veljati. Proizvajalec ne jaméi za skodo,
povzro¢eno zaradi nepredvidene upora-
be ali napagnega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite

obseg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen

nadin.

* Brusilnik za robove

* lovilna posoda za prah (Ze names&en)

* 3 brusni papir (zr natést 80/120/
240)

* Vodilo za robove

* Vodilna plo3&a za robove

* adapter za zunanja odsesavanija

* prevod izvimnih navodil

Slike naprave najdete na
sprednii in zadniji zloZeni
strani.

vriljivo kolesce
podlaga za roke
stikalo za vklop/izklop

1

2

3

4 rocaj
5 elektriéni prikljuéni kabel
6

sprejemni nastavek (Vodilo za robo-
ve)
7 prikljugek za sesanje praha
8 podlozna brusna plo3ca
9 utor (Zascita robov)
10 Vodilo za robove
11 Vodilna plo$¢a za robove
12 Vijak s krilno glavo
13 Za¥&ita robov
14 brusni papir
15 lovilna posoda za prah

16 adapter za sesanje praha

(slika A)
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17 utor (lovilna posoda za prah)

18 zunanja gibka sesalna cev

19 drzalo filtra

20 filtrska vrecka

21 pokrov filtra

(slika C)

22 krizni vijak

23 sprejemni nastavek (podlozna bru-
sna plo3&a)
(slika E)

24 Prikaz kota

Opis delovanja

Ekscentrski brusilnik ima vrtljivo podlozno
brusno plo3&o za obdelavo lesa, kovine
ali laka.

Funkcije posameznih delov so opisane v
nadaljevaniju.

Tehni¢ni podatki

Brusilnik za robove ....PKS 250 A1
Nazivna napetost U ......... 230V~, 50 Hz
Nazivna mo€ P ....cccvenicniieceen 250 W
Dolzina elektriéni prikljuéni kabel ........ 4m
Razred zaigite .....E |l { dvojna izolacija )
TEZA e ~2 kg
podlozna brusna plo3éa .......... @ 125 mm
Hitrost v prostem teku ng
.................................... 6000-12000 min”!
Ekscentri€nost .......coeveevevenceneinceeiennn. 2 mm
Raven zvoénega tlaka (Lpa)
.......................................... 84 dB; K4=3 dB
Raven zvoéne modi (Lwa)
........................................ 92 dB; KWA=3 dB
Vibracije (ap) ..... 7,652 m/s2; K=1,5 m/s2

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloce-
ne ustrezno standardom in doloébam, no-
vedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili iz-
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merjeni po standardiziranem preizkusnem
postopku in ju je mogo&e uporabiti za pri-
merjavo elektri¢nega orodja z drugim ele-
ktriénim orodjem. Navedena skupna vre-
dnost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za predéa-
sno oceno obremenitve.

A OPOZORILO! Vrednosti vibracij in
emisij hrupa lahko med dejansko upora-
bo elektri¢nega orodja odstopajo od na-
vedene vrednosti, odvisno od naéina, na
katerega se elekiricno orodje uporablja.
Poskusite obremenitev z vibracijami ohra-
njati &m niZjo. Primer ukrepa za zmanjso-
nje obremenitve z vibracijami je omejitev
trajanja dela. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla (na primer &ase,
v katerih je elektri¢no orodie izklopljeno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna
varnostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

& NEVARNOST! Ce tega varnostnega
navodila ne upostevate, pride do nesrece.
Posledica je huda telesna poskodba ali
smrt.

& OPOZORILO! Ce teh varnostnih no-
vodil ne upostevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebitna huda tele-
sna poskodba ali smrt.

& POZOR! Ce tega vamostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrede. Po-
sledica je morebitna laZja ali zmerna tele-
sna poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodi-
la ne upostevate, pride do nesrele. Posle-
dica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

Pozor!

Preberite navodila za uporabo

Razred zaigite Il (dvojna izolacija)

Uporabljajte zai¢ito sluha

ONEIN R

O
Cl

Uporabljajte za3¢&ito ot

Uporabljajte masko

@

Uporabljajte za3¢itne rokavice

Nevarnost zaradi elekiri¢nega
udara! Pred popravili in vzdrZeval-
nimi deli povlecite prikljuéni vti¢ iz
elekiriéne vti¢nice.

A POZOR! Nevarnost telesnih

poskodb zaradi vrte¢ega se orod-
jal Ne priblizujte rok.

Elektriéne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

1 [§] [Wi

Splosna varnostna
opozorila za elektri¢no
orodije

A OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, sli-
ke in specifikacije, prilozeni temu
elektricnemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnijih navodil lahko povzroéi ele-
ktriéni udar, pozar in/ali resne telesne po-
$kodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se
nanasa na vaie elekiriéno orodje, ki se na-

6 /Il PARKSIDE'



paja iz elekiriénega omreZja (prek kabla)
ali akumulatorja (brezzino).

1. VARNOST NA DELOVNEM OB-
MocCJuU
Delovno obmoéje mora biti ¢i-
sto in dobro osvetljeno. Neureje-
na ali temna obmogja lahko povzrogijo
nesrece.
Elektriénega orodja ne upora-
bljajte v eksplozivhem okolju,
na primer, kjer so prisotni vne-
tljive tekodine, plin ali prah. Ele-
ktriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega
orodja otroci in navzoéi ne
smejo biti v blizini. Zaradi odvro-
&anja pozornosti lahko izgubite nad-
zor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se mo-
rajo ujemati z vtiénico. Nikoli
ne spreminjaijte vti¢a na noben
nadin. Ne uporabljajte prilago-
ditvenih vticev z ozemljenimi
elektri¢nimi orodiji. Nespremenjeni
vtidi in ustrezne vtiénice bodo zmanjio-
li tveganie elekiri¢nega udara.
Izogibaijte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatoriji, stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno, ob-
staja povecana nevarnost elektri¢nega
udara.

c) Elektriénega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elekiri¢no orod-
ie, poveca tveganije elektri¢nega uda-
ra.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljaj-
te kabla za prenasanje, vleée-
nje ali izklapljanje elektri¢éne-
ga orodja. Kabla ne priblizuj-

a

b

b

d

e

f

a

b

c)
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te vrocini, olju, ostrim robovom
ali premikajoéim se delom. Po-
kodovani ali prepleteni kabli poveéajo
tveganije elektriénega udara.

Ko elektri¢no orodje uporablja-
te na prostem, uporabite po-
daljsek, primeren za upora-

bo na prostem. Ce uporabliate k-
bel, primeren za uporabo na prostem,
zmanjiate tveganije elekiri¢nega uda-
ra.

Ce se ne morete izogniti upo-
rabi elektri¢énega orodja v via-
zZnem okolju, uporabite napa-
jalnik, zaséiten z napravo za di-
ferenéni tok (RCD). Ce uporabljate
RCD, zmanjiate tveganie elektri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi ele-
ktricnih orodij, pazite, kaj po¢-
nete in uporabite zdrav ra-
zum. Ne uporabljajte elektri¢-
nega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiri¢nega orodja lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varoval-
no opremo. Vedno nosite zas¢i-
to za oéi. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrseci zaicitni ce-
vlji, trda pokrivala ali zas¢ita za sluh,
ki se uporablja v ustreznih pogojih, bo
zmanjiala telesne poskodbe.
Prepredcite nenamerni zagon.
Prepricajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodije pri-
klju¢ite na vir napajanja in/ali
akumulator, dvignete ali nese-
te. Ce elekiri¢no orodje nosite s pr-
stom na stikalu ali vklopite elektriéno
orodje, ki ima vklopljeno stikalo, lahko
pride do nesrece.

I/ PARKSIDE' 7
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d

f

g

h)

a

b

Preden vklopite elekiri¢no
orodje, odstranite morebitne
nastavitvene kljuce ali monta-
Zne kljuée. Montazni klju¢ ali klju¢,
ki je ostal pritrien na vrtedi se del elek-
tri¢nega orodja, lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Ne posegaite. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotezje.
To v nepri¢akovanih situacijah omogo-
¢a boljgi nadzor nad elekiri¢nim orod-
jem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih obladil ali nakita. Las
in oblacil ne priblizujte premi-
kajoéim se delom. Ohlapna obla-
&ila, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
grabijo v premikajoce se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuéitev naprav za odsesa-
vanje in zbiranje prahu, se pre-
pricajte, da so te prikljuéene in
pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevar-
nosti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam pozna-
vanje, pridobljeno s pogosto
uporabo orodja, omogocilo, da
postanete preveé samozave-
stni in prezrete nadela varno-
sti orodja. Nepazljivo dejanje lah-
ko povzroé&i hude telesne poskodbe v
deléku sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preo-
bremenijujte. Uporabite ustre-
zno elektriéno orodje za vaso
uporabo. Pravilno elektriéno orodje
bo delo opravilo bolje in varneijie s hi-
trostjo, za katero je bilo zasnovano.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ga s stikalom ni mo-
goée vklopiti in izklopiti. Vsa-

d

e)

f

g)

ko elektriéno orodje, ki ga ni mogo&e
nadzorovati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo
pribora ali shranjevanjem ele-
ktriénega orodja izklopite vti¢
iz vira napajanja in/ali odstra-
nite akumulator iz elektri¢nega
orodja, e je snemljiv. Taki pre-
ventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tve-
ganje nenamernega vklopa elekiri¢ne-
ga orodja.

Nedelujoéa elektriéna orodja
hranite zunaj dosega otrok in
ne dovolite, da elektriéno orod-
je upravljajo osebe, ki ne po-
znajo elektri¢nega orodja ali
teh navodil. Elekiri¢no orodje je ne-
varno v rokah neusposobljenih uporab-
nikov.

Vzdrzevanje orodja in dodat-
kov. Preverite premikajoce se
dele glede pravilne izravnane
ali zagozdenosti, preloma de-
lov in drugih stanij, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega
orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, pred uporabo
poskrbite za popravilo. Veliko
nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzeva-
nega elekiriénega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte
ostra in ista. Pravilno vzdrzeva-

na rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je lazZje
nadzorovati.

Elektri¢no orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodi-
li, pri éemer upostevaite delov-
ne pogoije in delo, ki ga je tre-
ba opraviti. Uporaba elektri¢nega
orodja za drugaéna opravila od pred-
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videnih lahko povzroéi nevarno situaci-
jo.

Rodaiji in prijemalne povrsine
naj bodo suhi, {isti ter brez olja
in maséobe. Spolzki roaiji in prije-
malne povriine ne omogodajo varne
uporabe in nadzora orodja v nepriga-
kovanih situacijah.

5. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektrié-
no orodje servisirala usposo-
blijena oseba za popravilo, ki
bo uporabila samo enake na-
domestne dele. Tako boste zago-
tovili ohranitev varnosti elektri¢nega
orodja.

h

Dodatna varnostna
navodila

A OPOZORILO! Nevarnost za zdravje!
Naprava ni primerna za bruenje materia-
lov z vsebnostjo svinca in azbesta.

A OPOZORILO! Pri bruenju se lahko
pojavi prah, skodljiv za zdravie (npr. pri
kovinah ali nekaterih vrstah lesa), ki lahko
za upravljavca ali osebe, ki se nahajajo

v bliZini, predstavlja nevarnost. Poskrbite

za dobro prezradevanje delovnega mesta.

Vedno nosite zaséitna oéala, varnostne ro-

kavice in zasgito za dihala.

* Uporabite sponke ali drug
prakti¢en naéin za pritrditev in
podprite obdelovanec na stabil-
no podlago. Ce obdelovanec drzite
z roko ali ob telesu, postane nestabilen
in lahko povzrogi izgubo nadzora.

¢ Elektri¢éno orodje uporabljajte
samo za suho brusenje. Ne sir-
gaijte navlazenih materialov.
Vdor vode v elekiri¢no napravo pove-
&a tveganije elekiri¢nega udara.

* lzogibaijte se pregrevanju ma-
teriala za brusenje in brusilni-
ka. Obstaja nevarnost pozara.

/Il PARKSIDE’
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* Obdelovanec se pri brusenju
segreje. Ne prijemajte ga na
obdelanem mestu, pustite ga
ohladiti. Obstaja nevarnost opeklin.
Ne uporabljajte hladilnega sredstva ali
podobnega.

* Pred premori pri delu vedno iz-
praznite posodo za prah. Prah
od brugenja v vre¢ki za prah, mikro-
filtru, papirnati vrecki (ali v vre&ki fil-
tra oz. filtru sesalnika za prah) se lah-
ko pod neugodnimi pogoiji, kot so lete-
&e iskre pri bruseniju kovin, samodejno
vname. Posebna nevarnost obstaja, &e
ie prah od brusenja pome3an z ostan-
ki laka, poliuretana ali drugimi kemiéni-
mi snovmi in je material za brusenje po
dolgem delu vroc.

* Vedno poéakaite, da se elek-
triéno orodje popolnoma zau-
stavi, preden ga odlozite. Delov-
no orodije se lahko zatakne in povzrodi
izgubo nadzora nad elektriénim orod-
jem.

* Uporabite primerne naprave za
odkrivanije skritih oskrbovalnih
napeljav ali pa za nasvet pov-
prasajte komunalno podijetie.
Stik z elektri¢nimi kabli lahko privede
do pozara in elekiriénega udara. Po-
$kodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pogene vodne ce-
vi lahko povzrogijo materialno kodo.

* Napravo prikljuite samo na elektrig-
no vtiénico z za¥¢itnim stikalom na
diferenéni tok (Fl-stikalo) z nazivnim
okvarnim tokom, ki ne sme biti ve¢ji od
30 mA.

+ Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel te na-
prave poskodovan, ga mora zameniati
proizvajalec, njegova servisna sluzba
ali podobno usposobliena oseba, da
ne pride do nevarnosti. Obrnite se na
servisno sluzbo.
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* Uporabljajte samo dodatke, ki
jih priporo¢a PARKSIDE. Nepri-

merni dodatki lahko povzrogijo elektri¢-

ni udar ali pozar.

Preostala tveganija

Tudi &e to elektriéno orodje uporabljate v
skladu s predpisi, 3e vedno obstajajo pre-
ostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo
in izvedbo tega elektri¢nega orodja lahko
nastopijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, e ne nosite primerne za-

§cite odi.

* Poskodbe plju¢, &e ne nosite primerne
zaicite dihal.

* Okvare sluha, &e ne nosite primerne
zaigite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz pre-
nosa tresljajev na dlan in roko, e na-
pravo uporabljate dlje éasa ali jo ne-
pravilno vodite in vzdrzujete.

e Odrgnine.

A OPOZORILO! Nevarnost zaradi ele-

ktromagnetnega polja, nastalega med de-

lovanjem naprave. To polje lahko v dolo-
Zenih okolid¢inah vpliva na aktivne ali pa-
sivne medicinske vsadke. Da bi zmanja-
li nevarnost resnih ali smrtnih telesnih po-
$kodb, se morajo uporabniki z medicinski-
mi vsadki posvetovati s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega vsadka,
preden zaénejo uporabljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezaZelenega zagona na-
prave. Prikljuéni vti¢ vtaknite v elektri¢no
vtiénico 3ele, ko je naprava dokonéno pri-
pravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite
z nastavitvenimi elementi.

* stikalo za vklop/izklop (3)
* Vklop: potisnite ga napre;j, stikalo za
vklop/izklop je blokirano
* |zklop: potisnite ga nazaj
* vriljivo kolesce (1)
Nastavitev 3tevila vriljajev v 6 stopnjah.

Odstranitev, izpraznitev in
namestitev lovilne posode
za prah

Odstranitev lovilne posode za

prah (slika A)

1. Lovilno posodo za prah (15) primite
za drzalo filtra (19).

2. Sprostitev lovilne posode za prah: Zo-
vrtite lovilno posodo za prah (15) to-
ko, da oznaka na lovilni posodi za
prah kaze na @.

3. Lovilno posodo za prah (15) snemite.

Odpiranje in praznjenje lovilne

posode za prah (slika A)

. Lovilno posodo za prah (15) na pokro-
vu filtra (21) stisnite skupaj in dela lo¢i-
te enega od drugega.

2. lzvlecite filtrsko vrecko (20) z drzala fil-
tra (19).

3. Filtrsko vre¢ko (20) izpraznite.

4. Odprtino filtrske vrecke (20) povlecite
éez obroé na drzalu filtra (19).

5. Lovilno posodo za prah (15) zaprite.
Pazite na pravilno namestitev filtrske
vrecke.

Namestitev lovilne posode za

prah (slika A)

1. Pred priklju¢evanjem se prepricaite, da
ie lovilna posoda za prah (15) trdno
zaprta.

2. lovilno posodo za prah (15) za name-
stitev drzite rahlo po3evno. Lovilno po-
sodo za prah do konca potisnite na
priklju¢ek za sesanje praha (7). Nasta-
vek v lovilni posodi za prah mora biti
vtaknjen v utor (17) na prikljucku.
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3. Zapora lovilne posode za prah: Zavr-
tite lovilno posodo za prah (15) tako,
da oznaka na lovilni posodi za prah
kaze na @.

Prikljucek sesalnika za prah

Navodila

* Prepricajte se, da je sesalnik za prah
primeren, npr. sesalnik za delavnice.
Obiéajni gospodinjski sesalniki za prah
niso primerni za sesanje materiala bru-
3enja. Te informacije najdete v navodi-
lih za uporabo zunanje naprave.

Kako ravnati (slika A)

* Poskusite zunanjo gibko sesalno cev
(18) (ni prilozeno) priklju¢iti neposre-
dno na prikljuéek za sesanje praha (7).

+ Ce vam to ne bi uspelo, v prikljuéek za
sesanje praha (16) vtaknite adapter za
sesanje praha (7). Zunanjo gibko sesal-
no cev (18) priklju¢ite na adapter za
sesanje praha.

* Adapter za sesanje praha (16) in zu-
nanjo gibko sesalno cev (18) je mogo-
&e preprosto povledi s prikljuka za se-
sanje praha (7).

Zamenjava brusnega

papirja

Navodila

¢ Podlozna brusna plo3&a je opremliena
s sprijemno tkanino. Tako lahko brusne
liste preprosto in varno namestite.

* Uporabljajte samo brusne liste, ki se po
velikosti in obliki ujemajo s podlozno
brusno plo3co.

* Preden brusni papir namestite: O&isti-
te podlozno brusno plo$éo, $e pose-
bej sprijemno tkanino. V ta namen npr.
uporabite sesalnik za prah.

Namestitev brusnega papirja

(slika B)

1. PolozZite brusni papir (14) na podlozno
brusno plo3&o (8).

GD

2. Brusni papir trdno pritisnite na podla-
go.

3. Preverite naslednje: luknje v brusnem
papirju in sesalne odprtine v podlozni
brusni ploséi se ujemajo. Drugade se-
sanje praha ne deluje.

Odstranitev brusnega papirja

(slika B)

1. Povlecite brusni papir (14) s plo3ce.

2. O¢istite podlozno brusno plo3co (8),
$e posebej sprijemno tkanino.

Odstranitev in namestitev
podlozne brusne plosce

Odstranitev podlozne brusne plo-

$ée (slika C)

1. Odstranite brusni papir (14).

2. Odvijte stiri krizne vijake (22).

3. Odstranite podlozno brusno plo3¢o
(8).

Namestitev podlozne brusne plo-

$ée (slika C)

1. Luknje za kriZzne vijake v podlozni bru-
sni plo3¢i (8) in sprejemnem nastavku
(23) med seboj poravnaite, da se pre-
krivajo.

2. Vtaknite vse krizne vijake (22) v luknje.
Zategnite krizne vijake toliko, da Ze
zadnejo drzati.

Tako se podlozna brusna plo3&a ne
more zavrteti v sprejemnem nastavku,
ko boste krizne vijake zategovali.

3. Krizne vijake (22) zategnite.

Namestitev in odstranitev
vodila za robove

Namestitev vodila za robove

1. Pritrdite vodilo za robove (10) z vijo-
kom s krilno glavo (12) na enega od
obeh sprejemnih nastavkov (6).

Odstranitev vodila za robove

1. Popustite vijak s krilno glavo (12).

I/ PARKSIDE' "
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Namestitev zaséite robov

Z za¥ito robov prepredite dotikanje sten,

oken ipd. med delom, s tem pa tudi tako

nastale povratne udarce ali podkodbe.

Kako ravnati

1. Potisnite zascito robov (13) v utor (9).
Pri tem se zaskodi.

Nastavitev vodila za robove

Nastavitev razdalje

Razdaljo med podlozno brusno plo3go (8)

in vodilno plos¢o za robove (11) je mogo-

&e individualno nastaviti.

Kako ravnati (slika D)

1. Popustite vijak s krilno glavo (12).

2. Potisnite vodilno plo$éo za robove (11)
tako dale¢, da ima Zeleno razdaljo do
podloZne brusne plo3ge (8).

3. Zategnite vijak s krilno glavo (12).

Nastavitev kota brusenja

Kot bru3enja je mogoge prilagodljivo na-

staviti na obmodju pribl. 43-92°. Rob se

pobrusi v skladu z nastavitvijo kota.

Kako ravnati (slika E)

1. Popustite vijak s krilno glavo (12).

2. Nastavite Zeleni kot vodilne plosée za
robove (11). Pri tem si pomagaijte z le-
stvico. Prikaz kota (24) prikazuje no-
stavljeni kot.

3. Zategnite vijak s krilno glavo (12).

Uporaba

Navodila za delo

* Naprave ne uporabljajte brez posode
za prah ali brez zunanjega sesalnika
za prah. Uporaba sesalnika za prah
lahko zmanj$a nevarnosti zaradi pra-
hu. Pri uporabi brusnih listov brez lukenj
sesanje praha ni mogode. Poskrbite za
dobro prezraéevanje delovnega mesta.

* Napravo trdno drzite z obema rokama
(slika F) .

e Napravo primaknite k obdelovancu se-
le, ko je vklopliena.

¢ Po koncu obdelave najprej dvignite
podlozno brusno ploséo in 3ele potem
izklopite napravo.

* Delo opravljajte samo z brezhibnimi
brusnimi listi, da dosezete dobre rezul-
tate bruenja.

¢ Delo izvajajte z malo pritiskanja, ki naj
bo enakomerno, in z enakomernim pre-
mikanjem. Tako z napravo in brusnim
papirjem ravnate skrbno.

e Zistim brusnim papirjem ne brusite raz-
licnih materialov (npr. kovine in potem
$e lesa).

* Pravo&asno izpraznite posodo za prah
ali sesalnik za prah, da zagotovite opti-
malno zmogljivost sesanja.

Vklop in izklop
Vklop

1. Z vriljivim kolescem (1) izberite stopnjo
Stevila vrtljajev (1 ... 6).

2. Potisnite stikalo za vklop/izklop (3) no-
prej v polozaj »l« (VKLOP).

3. Po&akaijte, da naprava doseze svoje
polno 3tevilo vriljajev.

4. Polozite brusno plo3¢o na obdelova-
nec.

Izklop

1. Odstranite brusno plo3¢o z obdelovan-
ca.

2. Potisnite stikalo za vklop/izklop (3) nao-
zaj na polozaj »0« (IZKLOP).

3. Preden elekiriéno orodje odlozite, po-
¢akaite, da se zaustavi in umiri.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali
ste konéali delo, izvlecite prikljuéni vti¢
naprave iz elektriéne vti¢nice.
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Transport

Navodila za transport naprave:

* |zklopite napravo in izvlecite prikljuéni
vii€ iz elektriéne vtiénice. Prepridajte se,
da so se vsi premiéni deli popolnoma
zaustavili.

 Odstranite delovno orodje.

* Napravo vedno prenaiajte za roéaj

(4).

Ciscenje, vzdrzevanje
in shranjevanje
& OPOZORILO! Elektricni udarl Zasci-

tite se pri vzdrzevalnih in istilnih delih. Iz-

klopite napravo. Izvlecite elekiriéni vti€ iz

elektriéne vtiénice.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opi-

sana v teh navodilih, prepustite nasi servi-

sni sluzbi. Uporabljajte samo originalne

nadomestne dele.

Ciscenje

A OPOZORILO! Elekirieni udar! Na-

prave nikoli ne pobrizgaijte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemié-

ne snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele

naprave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

* Obhranjajte prezradevalne reze, ohisje
motorja in rocaje naprave Ciste. V ta
namen uporabite vlazno krpo ali krta-
co.

* Preden napravo shranite: |zpraznite lo-
vilno posodo za prah (15) in odistite
filtrsko vregko (20), Odpiranje in pra-

GD

znjenje lovilne posode za prah (sli-
ka A), str. 10.

* Ocistite brusni papir s sesalnikom za
prah ali ga iztepite.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:
* na Cistem

* na suhem

* za¥iteno pred prahom

* zunaj dosega otrok

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo
okolja

Napravo, pribor in embalaZo oddaijte za

predelavo na okolju prijazen nadin.
Elektri¢ne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke. Sim-

mmm bol preértanega zabojnika na ko-
lesih pomeni, da tega izdelka po
koncu njegove Zivljenjske dobe ne
smete odlagati kot nesortirane ko-
munalne odpadke.

* Za to napravo velja Direktfiva
2012/19/EU.

* Napravo oddajte podietju, ki se ukvar-
ja z recikliranjem. Uporabljene dele iz
umetne mase in kovinske dele je mogo-
&e logiti po vrstah materialov in jih ta-
ko oddati za recikliranje. V zvezi s tem
povprasajte naso servisno sluzbo.

* Vase poslane okvarjene naprave od-
stranimo med odpadke brezplaéno.

/Il PARKSIDE’ 13



GD

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi motenj:

Tezava Morebiten vzrok Odpravljanje napak

Naprava se ne zaZzene Ni elektri¢ne napetosti Preverite elekiri¢no vti¢nico,
elektriéni prikljugni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po
potrebi naj popravilo izvede
elekiricar.

Stikalo za vklop/izklop (3) je|Obrnite se na servisno sluz-
okvarjeno o.

Motor je okvarjen

Naprava deluje s prekinitva- [Notranji zrahljani kontakt  |Obrnite se na servisno sluz-
mi Stikalo za vklop/izklop (3) je bo.

okvarjeno

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na www.grizzlytools.shop.
Ce bi pri postopku narocanija pri3lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri
dodatnih vprasaniih se obrnite na Garancijo, str. 15

Pol. st. Ime $t. naroéila
8+22 podlozna brusna plo$éa + vijak 921110656
10+11 Vodilo za robove + Vodilna plo$¢a za robove 91110653

13 Zaicita robov 91110655

14 brusni listi (3% zr natdst 80 + 3% zr natost 120 + 3% zr natost 91110659
240)

15 lovilna posoda za prah 91110657

16 adapter za sesanje praha 91110658
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstadter Str. 20, 63762 Grofiostheim, NEMCIJA

Pooblaséeni serviser

Tel.: 080080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodos$&ek Renata s.p., Len-

davska ULICA 23, 2000 Murska Sobota)
Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstédter Str.
20, 63762 GrofBostheim, Nem¢ija
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izde-lavi oziroma po svo-
i presoji izdelek zamenijali ali vrnili ku-
pnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz racu-
na.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij

ali nima lastnosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglaevalskem sporoci-
lu, lahko potrodnik najprej zahteva od-
pravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveliavljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izrocitve bla-
ga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od

dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
3ceni servis prejel zahtevo za odpra-
vo napake. Ce napake v tem roku ni-
so odpravliene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplacno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za do-
koncanije popravila ali zamenjave po-
dalj3a za najkraiji cas, ki je potreben
za dokoncanije popravila, vendar naj-
vec za 15 dni. O stevilu dni podaljo-
nega roka in razlogih za podalianje
mora biti potrodnik obvescen pred po-
tekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-

Sanja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmer-
no zmanijanju vrednosti blaga, ki ga
je potrodnik prejel, v primerjavi z vre-
dnostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo
skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trodnik ob predlozZitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vracilo placane-
ga zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3ceni ser-

vis lahko potro3niku za cas popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno

uporabo podobnega blaga. Ce proi-
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zvajalec potrodniku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zacasno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati Zko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potro3niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja ne-
poobla3ceni servis ali nepooblascena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodaijalceve sfere. Kupec ne

Prodaijalec:

more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ce se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ce je
izdelek kakorkoli spremenien ali nepra-
vilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanie blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

16.Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potro3nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne iz-
kjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost bla-
ga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Prevod izvirnika izjave ES o skladnosti

Proizvod: Brusilnik za robove

Model: PKS 250 A1

Serijska stevilka: 000001 - 019600

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC + 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni
in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednii usklajeni standardi ter nacionalni
standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 -+ EN 62841-2-4:2014 - EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalcar:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstédter Str. 20 é/ﬁ
63762 Groflostheim
NEMCUA Christian Frank
20.11.2023 Poobla3&eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod
Blahopfejeme vam k zakoupeni vasi nové
excentrické brusky (déle jen pfistroj nebo
elektricky ndstroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Ten-
to pfistroj byl odzkou3en b&hem vyroby
na kvalitu a podroben vystupni kontrole.
Funk&nost Va3eho pistroje je tim zajisténd.

AD

Ndvod k obsluze je souéésti tohoto pi-
stroje. Obsahuje dilezité pokyny pro bez-
pecnost, pouziti a likvidaci. Predtéte si ped-
livé ndvod k obsluze. Seznamte se s ovlé-
dacimi prvky a sprédvnym pouZivanim pfi-
stroje. PouzZivejte pfistroj pouze tak, jak je
popsdno a pro uréené oblasti pouZiti. N&-
vod k obsluze dobfe uschovejte a v pfipa-
dé preddni pfistroje tfetim osobdm predej-
te veskerou dokumentaci.

Pouziti dle urceni
Pfistroj je uréen vyhradné pro nésledujici
pouziti:
¢ Brouseni dieva, kovu nebo laku za su-
cha
Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto
névodu k obsluze vyslovné povoleno, mé-
Ze vést k poskozen/ pfistroje a pro uZiva-
tele pfedstavovat vézné nebezpeéi. Ob-
sluha nebo uZivatel zafizeni nese zodpo-
védnost za nehody ¢&i $kody na jinych oso-
bach nebo jejich majetku. Pfistroj je uréen
pro pouziti domdcimi kutily. Neni uréen
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pro trvalé komeréni vyuZivani. V pfipadé
komeréniho pouZiti z&ruka zanikd. Vyrob-
ce nerudi za $kody zpisobené nesprav-
nym pouzitim nebo nespravnou obsluhou.

Rozsah dodavky/
prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah do-
ddvky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpist.

* Bruska na hrany

* zdsuvka na zachyceni prachu (pfed-
montovéno)

* 3 brusny list (zrnitost 80/120/240)

* vedeni hran

* deska vedeni hran

* adaptér pro externi odsdvdni prachu

o Preklad pivodniho ndvodu k pouzivéni

Prehled

Obrdazky pfistroje naleznete
na predni a zadni vyklopné
strdnce.

otoéné kolo

opérka rukou
zapina&/vypinad
rukojef

sitovy pfipojovaci kabel
upnuti (vedeni hran)

pFipojeni k odsavani prachu

O N O O AN N —

brusny kotou¢

el

drézka (ochrana hran)

o

vedeni hran

—_
—_

deska vedeni hran
kridlaty droub

ochrana hran

N w0 N

brusny list

(6]

zdsuvka na zachyceni prachu

o

adaptér k odsavani prachu

G2

(Obr. A)

17 drdzka (zdsuvka na zachyceni pra-
chu)

18 externi saci hadice

19 drzdk filtru

20 filtraéni sacek

21 kryt filtry

(Obr. C)

22 Froub s kiizovou drdzkou

23 upnuti (brusny kotoug)
(Obr. E)

24 ukazatel Ghlu

Popis funkce
Excentrickd bruska mé otdéivy brusny ko-
toué pro zpracovani dieva, kovu nebo lo-

ku.

Funkce ovléddacich prvkd naleznete v né-
sledujicich popisech.

Technické Udaje

Bruska na hrany ........ PKS 250 A1
Domezovaci napéti U ...... 230 V~, 50 Hz

Domezovaci vykon P .......cccccvuuee. 250 W
Délka sifovy pfipojovaci kabel ............. 4m
Trida ochrany ........ E Il ( dvojitd izolace )
HMOMOS ..o, ~2 kg
brusny kotou€ .......ccoeririeinnnn. @ 125 mm
Pfistroji otécky no .....6000- 12000 min”!
eXCeNtriCia .....c.cueueuriiiciiicieiecces 2 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
.......................................... 84 dB; K,a=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lwa)
........................................ 92 dB; Kwa=3 dB
Vibrace (ay) ....... 7,652 m/s2; K=1,5 m/s2

Hladina hluku a vibraci byla stanovena
dle norem a pfedpist uvedenych v prohlé-
$enf o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku byly zméfeny pomoci
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standardizované zku3ebni metody a Ize je
pouzit k porovndni ur&itého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem. Uvedend hod-
nota vibraci a uvedend hodnota emisi hlu-
ku mohou byt pouZity také k predbézné-
mu odhadu zatiZeni.

A VAROVAN:I! Emise vibraci a emise
hluku se mohou b&hem skute¢ného pou-
zivani elektrického néstroje liit od udané
hodnoty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je
elektricky ndstroj pouzivén a zejména pak
podle typu zpracovavaného obrobku. Dle
moznosti se snazte udrZet co nejnizsi za-
tizeni, zpUsobené vibracemi. Pfikladnym
opatienim ke sniZzeni vibraéniho zatizeni
je omezeni pracovni doby. Pfitom se musi

brét v Gvahu viechny &ésti pracovniho cyk-

lu (napfiklad doby, b&hem kterych je elek-
tricky ndstroj vypnuty, a ty, ve kterych je si-
ce zapnuty, ale b&Zi bez zatéze).

Bezpecnostni pokyny
V této &dsti jsou popsdna zdkladni bez-
pecnostni opatteni pfi pouzivdni pfistroje.
Vyznam bezpeénostnich
pokynu

& NEBEZPECi! Pokud tento bezpe&nost-

ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Di-
sledkem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpe&-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pfipadné
k nehod&. Mohlo by to mit za nésledek
vézné zranéni nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpeé-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k nehodg.
V disledku moZe dojit k drobnému nebo
stfedné t&zkému ubliZeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodg. V du-
sledku mdzZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfristroji

Pozor!

Prectéte si ndvod k obsluze

Ttida ochrany Il (dvojitd izolace)

Pouzivat chrénice sluchu

pouzivejte ochranu zraku

PouZivat masku

N

pouzivejte ochranné rukavice

Nebezpeéi trazu elektrickym prou-
dem! Pfed opravou a Gdrzbou vy-
tahnéte zdstreku konektoru ze z4-
suvky.

A UPOZORNENI! Nebezpeci
poranéni tocicim se ndstrojem! Ne-
priblizujte se rukama.

Elektrické ndstroje nepatii do do-
méciho odpadu.

1 [§] [Wi

Obecna bezpeénostni
upozornéni pro elektrické
naradi

A VAROVANI! Piettéte si viech-
na bezpeénostni upozornéni, po-
kyny, obrazky a technické vda-
je dodané s timto elektrickym na-
Fadim. Pfi nedodrzeni viech nize uvede-
nych pokynd mize dojit k Grazu elekiric-
kym proudem, poZdru a/nebo véznému
zranéni. Uschovejte viechna varo-
vani a pokyny pro budouci pouzi-
ti.

20 I/ PARKSIDE



Termin ,elektrické néradi” ve varovdnich

se vztahuje na vase elektrické néfadi na-
pdjené ze sité (s napdjecim kabelem) ne-
bo néfadi napdjené z baterie (bez napé-
jeciho kabelu).

1.

a

b

c)

a

b

<)

d

BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

Udrzujte pracovni prostor cisty
a dobfe osvétleny. Nepoiddek ne-
bo tmavé prostory vedou k nehoddm.
Nepracuijte s elekirickym né-
fadim ve vybusném prostredi,
napriklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu.
Elektrické ndafadi vytvdfi jiskry, které
mohou zapdlit prach nebo vypary.

PFi praci s elektrickym néra-
dim udrzujte déti a prihlizejici v
bezpeéné vzdalenosti. Budete-li
rozptylovani, mizete ztratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastréky elekirického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastréku zadnym zpiosobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym nafadim nepouzivej-

te zadné adaptérové zastréky.
Neupravené zdstreky a odpovidaijici
zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyvarujte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, spora-
ky a chladnicky. Pokud je vase t&lo
uzemnéno, existuje zvy3ené riziko Ura-
zu elektrickym proudem.
Nevystavuijte elektrické naradi
desti ani mokru. Voda vnikajici do
elektrického néfadi zvysuije riziko Gro-
zu elekirickym proudem.
Nepouizivejte kabel nedovole-
nym zpuUsobem. Nikdy nepou-
zivejte kabel k prenaseni, taha-
ni nebo odpojovani elektrické-
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f

a

b

c)
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ho néafadi. Udrzujte kabel mi-
mo dosah tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvy-
3uji riziko Urazu elektrickym proudem.
PFi praci s elektrickym nafadim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni po-
uziti. Pfi pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrické-

ho nafadi ve vlhkém prostre-
di nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chrani-
&éem (RCD). Pi pouziti ochrany RCD
se snizuje riziko drazu elektrickym
proudem.

OSOBNI BEZPECNOST
Zustante ve strehu, sledujte,
co délate, a p¥i praci s elektric-
kym néradim pouzivejte zdra-
vy rozum. Nepouzivejte elek-
trické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Kvili chvilce nepozornos-
ti pfi préci s elektrickym nafadim mozZe
dojit k véznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vidy noste ochra-
nu oéi. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachovd maska, protiskluzovd
bezpe&nostni obuv, ochrannd pfilba
nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodnych podminkdch, omezuiji riziko
zranéni osob.

Zabrante nedmysinému spus-
téni. Pfed pfipojenim ke zdro-
ji napdjeni a/nebo akumulato-
ru, zvednutim nebo pfendse-
nim naradi se ujistéte, zZe je vy-
pinac ve vypnuté poloze. Piend-
$enf elektrického ndfadi s prstem na
spinaci nebo manipulace s elektrickym
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d)

e)

f

g)

h)

a

b)
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ndfadim se zapnutym spinaem, mize
vést k Grazim.

Pfed zapnutim elektrického né-
Fadi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli€¢ nebo kli€. Kvili kligi nebo
klici pripevnénému k rotujici &dsti elek-
trického néfadi mize dojit ke zranéni.
Nesnazte se s naradim dosdh-
nout daleko od sebe. Vzdy udr-
Zujte spravny postoj a rovno-
véahu. Ziskéte tak lepsi kontrolu nad
elektrickym nafadim v neoéekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo $perky. Udr-
Zujte své vlasy a odév mimo
pohyblivé souédsti. Volné oblece-
ni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit v pohyblivych sou&dstech.
Pokud jsou k dispozici zaFize-
ni pro pFipojeni zafizeni k od-
savani a sbéru prachu, ujistéte
se, Ze jsou pripojena a spravné
pouzivana. Pfi pouZiti sbérade pra-
chu se miZe sniZit nebezpedi souviseji-
ci s prachem.

Nedopustte, abyste na zdkla-
dé éastého pouzivani naradi
polevili a ignorovali zdsady
bezpeénosti naradi. Pfi nedbalém
pouzivani moze b&hem zlomku sekun-
dy dojit k vaznému zranéni.
POUZiVANI A PECE O ELEKTRIC-
KE NARADI

Elektrické naradi nepouzivej-
te za poutziti sily. Pouzivejte
spravné elektrické naradi pro
danou aplikaci. Spravné elekirické
néfadi zvlddne préci lépe a bezpeéné-
i pfi rychlosti, pro kterou bylo navrze-
no.

Nepouziveijte elekirické na-
Fadi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinacem. Jakékoliv

d

e)

f

9

elektrické naradi, které nelze ovladat
vypinaéem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pied sefizovanim, vyménou
pFislusenstvi nebo pied uloze-
nim elektrického naradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte z nafadi akumu-
lator, je-li odnimatelny. Diky ta-
kovym preventivnim bezpe&nostnim
opatfenim se sniZuje riziko ndhodného
spusténi elekirického néfadi.
Nepouzivané elekirické nara-
di skladujte mimo dosah dé-

ti a nedovolte osobam, které
nejsou obeznameny s elektric-
kym néafadim nebo s témito po-
kyny, aby s elektrickym nafra-
dim pracovaly. Elekirické néfadi je
v rukou neskolenych uZivateld nebez-
pecné.

Na elekirickém néradi a p¥i-
slusenstvi provadéjte udrzbu.
Zkontrolujte, zda nejsou po-
hyblivé éasti vychyleny nebo
zablokovany, zda nejsou zlo-
mené a zda neexistuji jiné pod-
minky, které mohou ovlivnit
cinnost elektrického naradi.
Je-li néfadi poskozeno, nechte
elektrické naradi pFed pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpdsobeno
kvili nedostategné udrzovanému elek-
trickému néfadi.

Rezné nastroje udriuijte ostré

a isté. Radné udrzované fezné né-
stroje s ostrymi Feznymi hranami se mé-
né zasekdvaji a sndze se ovlddaiji.
Elektrické nafadi, pFislusenstvi,
nasadce atd. pouzivejte v sou-
ladu s témito pokyny, s ohle-
dem na pracovni podminky

a provadénou praci. Pouziti elek-
trického néfadi k jinym nez uréenym
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&innostem miZe vést k nebezpedné si-
tuaci.

Udrzujte rukojeti a tchopové
plochy v suchém a ¢istém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kvili
kluzké rukojeti a Gchopovym plochdm
nelze s ndstrojem bezpe&n& manipulo-
vat a ovlddat jej v neogekévanych situ-
acich.

5. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
kterd pouzije pouze identické
nahradni dily. Tim bude zachovéna
bezpe&nost elektrického néfadi.

h

Dalsi bezpeénostni
informace

A VAROVANI! Ohrozeni zdravil P¥-
stroj neni vhodny pro brougeni materiéld
obsahujicich olovo a azbest.

A VAROVANI! Pi brouseni moze vzni-

kat 3kodlivy prach (napf. z kovi nebo né&-

kterych druhd dfeva), ktery mize byt ne-
bezpe&ny pro obsluhujici osobu nebo oso-
by nachdzejici se v blizkosti. Zaijistéte dob-
ré véirdni pracovisté. Vzdy noste ochran-
né bryle, bezpe&nostni rukavice a ochranu
dychacich cest.

* Poutzijte svorky nebo jiny prak-
ticky zpusob, jak zaijistit a po-
dep¥it obrobek na stabilni plo-
S§iné. Pfi drzeni obrobku rukou nebo
proti t&lu je takovy obrobek nestabilni
a moze kvili nému dojit ke ztrété kont-
roly.

* Pouzivejte elektricky nastroj
pouze k suchému brouseni. Ne-
bruste zadné navlhéené materi-
aly. Pfi vniknuti vody do elektrického
zafizeni se zvy3uje riziko Grazu elektric-
kym proudem.

G2

* Zabrante prehrati brouseného
materidlu a brusky. Hrozi nebez-
peci pozdru.

* Obrobek se p¥i brouseni zahfri-
va. Nedotykeijte se opracova-
ného mista, nechte jej ochladit.
Hrozi nebezpedi popdleni. Pouziveijte
chladici prosttedek nebo podobny zpo-
sob zchlazeni.

* Pred pracovnimi prestavkami
vidy vyprazdnéte zasobnik
na prach. Brusny prach v lapaéi pra-
chu, mikrofiltru, papirovém sé&cku (nebo
v séeku filtry, respektive ve filtru vysava-
&e) se mize pfi nepfiznivych podmin-
kéch (odletujic jiskry pFi brouseni kovd)
samovolné vznitit. Zvl&$tni nebezpedi
hrozi, je-li brusny prach smisen se zbyt-
ky laku & polyuretanu nebo jinych che-
mickych latek a brusivo se po delsi pré-
ci zahfdlo.

* Pfed odlozenim elektrického
naradi vidy pockejte, az se zce-
la zastavi. Aplika&ni ndstroj se mo-
ze zaseknout a zpUsobit ztrdtu kontroly
nad elektrickym néfadim.

* Pouzivejte vhodné detektory
pro uréeni, zda na misté existu-
je skryté vedeni, pripadné se
obraftte s zadosti o pomoc na
mistni energetickou spolec¢nost.
Kontakt s elektrickymi kabely mize mit
za nésledek vznik pozdru nebo Graz
elektrickym proudem. Poskozeni vede-
ni plynu mize mit za nésledek vybuch.
Porugeni vodovodniho potrubi zpdsobi
3kody na majetku.

* Zapoijte pfistroj pouze do zdsuvky
s proudovym chrdnic¢em (diferencidlni
proudové ochrana Fl) s reak&nim prou-
dem nepresahujici 30 mA.

* Pokud je sifovy pfipojovaci kabel toho-
to pfistroje poskozen, musf jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznickd sluzba nebo
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podobné kvalifikovand osoba, aby se
zamezilo nebezpedi. Obrafte se na ser-
visni stfedisko.

* Pouzivejte pouze prislusen-
stvi doporuéené spoleénosti
PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislu-
Senstvi moze dojit k Grazu elektrickym
proudem nebo poZdru.

Zbytkova nebezpecdi

| kdyz spravné pouzivdte tento elekiricky

ndstroj, existuji vzdy zbytkova nebezpe-

&i. V souvislosti s konstruk&nim névrhem

a provedenim tohoto elektrického ndstroje

mohou vzniknout nize uvedend nebezpe-

ci:

¢ zranéni oi, nebude-li nosena Zadné
vhodnd ochrana oéi.

* poskozeni plic, pokud se nenosi vhod-
né ochrana dychacich cest.

¢ poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
2&dnd vhodné ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvaijici z vibraci ru-
kou a pazi, pokud se pfistroj pouzivd
delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.

* odfeniny.

A VAROVANI! Nebezpedi z elektro-

magnetickych poli, kterd jsou generova-

na b&hem provozu pfistroje. Pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékafské implantaty. K omezeni ne-
bezpedi vaznych nebo smrtelnych zrané-

ni, doporuéujeme osobdm s Iékafskymi im-

plantdty konzultovat svého lékafe a vyrob-

ce lékafského implantéty, nez budou zafi-
zeni obsluhovat.

Priprava

A VAROVANI! Nebezpe&i zranéni v
dUsledku nedmyslného spusténi pfistroje.
Zastrete pripojovaci zéstréku do zdsuvky

az tehdy, az kdyz je pfistroj UpIné pfipra-
ven k pouziti.
Ovladaci casti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provo-
zu se seznamte s ovladacimi &ésti.
* zapinaé/vypinaé (3)
* Zapnuti: Zatlaéte doptedu, zapi-
naé/vypinad se zaaretuje
* Vypnuti: Zatlagte dozadu
* otoéné kolo (1)
Nastaveni potu otd&ek v 6 stupnich.

Demontaz, vyprazdnéni
a montaz zasuvky na
zachyceni prachu

Demontaz zasuvky na zachyceni

prachu (Obr. A)

1. Uchopte zdsuvku na zachyceni prachu
(15) za drzék filtru (19).

2. Odblokovdni zasuvky na zachyceni
prachu: Otoéte zdsuvku na zachyce-
ni prachu (15) tak, aby znaéeni na z4-
suvce na zachyceni prachu ukazovalo
na @.

3. Vytdhnéte zdsuvku na zachyceni pra-
chu (15).

Otevieni a vyprazdnéni zasuvky

na zachyceni prachu (Obr. A)

1. Stisknéte zdsuvku na zachyceni prachu
(15) k sobé& na krytu filtru (21) a od-
poijte oba dily od sebe.

2. Vytahnéte filtracni sagek (20) z drzdku
filtru (19).

3. Filtraéni sé&ek (20) vyprazdnéte.

4. Natdhnéte otvor filtracniho sacku (20)
pres krouzek na drzdku filtru (19).

5. Zaviete zdsuvku na zachyceni prachu
(15). Dbejte na sprévné usazeni filtrad-
niho sacku.
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Montaz zasuvky na zachyceni

prachu (Obr. A)

1. Pfed zapojenim se ujistéte, zda je z&-
suvka na zachyceni prachu (15) pevné
uzaviend.

2. Zéasuvku na zachyceni prachu (15)
drzte k zasunuti mirné Sikmo. Nasuf-
te zasuvku na zachyceni prachu aZ na
doraz na pfipojeni k odsévani prachu
(7). Vystupek v zdsuvce na zachyce-
ni prachu musi zapadnout do drézky
(17) na pfipojeni.

3. Zablokovéni zésuvky na zachyceni
prachu: Otocte zdsuvku na zachyce-
ni prachu (15) tak, aby znageni na zé-
suvce na zachyceni prachu ukazovalo

na @.

Pripojeni odsavaciho

zarizeni

Upozornéni

* Ujistéte se, zda je odsavani prachu
vhodné, napf. dilensky vysavac. B&zné
doméci vysavade nejsou vhodné pro
odsdavdni brusného materidlu. Tyto in-
formace naleznete v ndvodu k obsluze
externiho pfistroje.

Postup (Obr. A)

o Skuste zapoijit externi saci hadici (18)
(nejsou dodény) pfimo do pfipojenti k
odsdvani prachu (7).

* Pokud se toto nepodafi, zastréte adap-
tér k odsévani prachu (16) do pfipoje-
ni k odsdvani prachu (7). Zapoijte exter-
ni saci hadici (18) do adaptéru k ods&-
vani prachu.

* Adaptér k odsavéni prachu (16) a ex-
terni saci hadici (18) |ze snadno stdh-
nout z pfipojeni k odsdvani prachu (7).

Vyména brusného listu

Upozornéni
* Brusny kotou¢ je vybaven upinaci tka-
ninou se suchym zipem. Tak mdZete
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snadno a bezpeéné pfipevnit brusné
listy.

* PouzZivejte pouze brusné listy, které od-
povidaiji velikosti a tvaru brusného ko-
touce.

* Pfed nasazenim brusného listu: Vycis-
téte brusny kotoug, zejména tkaninu se
suchym zipem. K tomu G&elu pouzijte
napf. vysavac.

Montaz brusného listu (Obr. B)

1. Umistéte brusny list (14) na brusny ko-
toué (8).

2. Brusny list pevné pritlacte.

3. Zkontrolujte nésleduijici: Otvory v brus-
ném listu a saci otvory v brusném ko-
toudi se shoduji. Jinak nefunguje odsé-
vani prachu.

Demontaz brusného listu (Obr. B)
1. Stahnéte brusny list (14).

2. Vygistéte brusny kotou¢ (8), zejména
upinaci tkaninu se suchym zipem.

Montdz a demontdz
brusného kotouce

Demontaz brusného kotouce

(Obr. C)

1. Sejméte brusny list (14).

2. Povolte &tyfi Srouby s kiizovou drézkou
(22).

3. Odstrante brusny kotou¢ (8).

Montaz brusného kotouce

(Obr. C)

1. Vyrovneite otvory pro Srouby s kfizo-
vou drézkou v brusném kotouéi (8) a
upnuti (23) tak, aby se kryly.

2. Zastréte viechny rouby s kfizovou
drézkou (22) do otvord. Utdhnéte $rou-
by s kfizovou drdzkou tak, aby jen tak
drzely.

Tim se brusny talif nemize pretodit pro-
ti upnuti, kdyz utahujete $rouby s kfizo-
vou drézkou.
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3. Srouby s kiizovou drézkou (22) pevné
utahnéte.

Montaz a demontaz vedeni

hran

Montaz vedeni hran
1. Vedeni hran (10) upevnéte kiidlatym

$roubem (12) na jednom z obou upnu-

ti (6).
Demontaz vedeni hran
1. Povolte kfidlaty Sroub (12).

PFipevnéni ochrany hran

S ochranou hran se pfi préci vyhnete kon-

taktu se st&nami, okny apod. a s tim souvi-

sejicim zp&tnym rdzem nebo poskozenim.

Postup

1. Presufite ochranu hran (13) do drazky
(9).

Tam zaskodi.

Nastaveni vedeni hran

Nastaveni vzdalenosti

Vzddlenost mezi brusnym kotouéem (8) a

deskou vedeni hran (11) Ize individudlné

nastavit.

Postup (Obr. D)

1. Povolte kiidlaty droub (12).

2. Posouveijte desku vedeni hran (11), oz
bude vykazovat pozadovanou vzdéle-
nost od brusného kotouce (8).

3. Pevné utdhnéte kidlaty $roub (12).

Nastaveni Ghlu brouseni

Uhel brougeni Ize flexibiln& nastavit v roz-

sahu cca 43-92°. Hrana se brousi podle

nastaveného Ghlu.

Postup (Obr. E)

1. Povolte kiidlaty droub (12).

2. Nastavte pozadovany Ghel desky ve-
deni hran (11). Orientujte se pfitom

podle méfitka. Ukazatel Ghlu (24) uka-
zuje nastaveny Ghel.
3. Pevné ut&hnéte kidlaty $roub (12).

Provoz
Pokyny k praci

* Nepouzivejte pfistroj bez zasuvky na
prach nebo externtho odsavéni prachu.
Pouzivénim odsavani prachu Ize snizit
nebezpedi vznikajici v dusledku prachu.
Pfi pouziti brusnych listd bez otvord ne-
ni mozné odsdvani prachu. Zaijistéte
dobré vétréni pracovisté.

e Pfistroj pouzivejte obéma rukama
(Obr. F) .

e Pfistroj zapnéte a naneste na obrobek.

* Pfed vypnutim pfistroje brusny kotou¢
po opracovdni nadzvednéte.

* Pracujte pouze s bezvadnymi brusnymi
listy, abyste dosdhli dobrych vysledkd
pfi brougeni.

¢ Pracujte s malym a rovnomérnym pfitla-
kem a stejnomérnym posuvem. Tim Set-
fite pfistroj i brusny list.

e Stejnym brusnym listem nebruste rizné
materidly (napf. kov a poté dfevo).

* Vyprézdnéte zasuvku na prach nebo
vysavaé véas, aby se zaijistil optimalni
saci vykon.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Oto&nym koleckem (1) vyberte stupefi
poctu otdgek (1 ... 6).

2. Posufte zapinaé/vypina¢ (3) dopfedu
do polohy ,1” (ZAP).

3. Vyckejte, dokud pfistroj nedosdhl svou
plnou rychlost otdéenti.

4. Vedte brusny talif proti obrobku.

Vypnuti
1. Odstrafte brusny talif z obrobku.
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2. Presufite zapinaé/vypinag (3) dozadu
do polohy ,0” (VYP).

3. Pfed odloZenim ndstroje pockeite, nez
se elekiricky ndstroj Uplné zastavi.

4. Vytdhnéte pFipojovaci zdstrku pistroje
ze zd&suvky, kdyzZ jej ponechdvéte bez
dozoru nebo po dokonéeni préce.

Preprava

Upozornéni k pfepravé pfistroje:

* Vypnéte pfistroj a vytdhnéte pfipojova-
ci zastreku ze zasuvky. Ujistéte se, zda
se viechny pohyblivé dily zcela zastavi-
ly .

* Sejméte vyménitelny ndstroj.

* PFistroj vzdy prendsejte za rukojef (4).

Cisténi, udriba
a skladovani

A VAROVAN:I! Nebezpeti trazu elek-
trickym proudem! Chrafite se pfi 4drzb&

a citéni. Vypnéte pfistroj. Vytahnéte sifo-
vou zéstreku.

Opravné a Gdrzbdfské prdce, které nejsou
popsdny v tomto ndvodu k obsluze, pfe-

nechte naemu servisnimu centru. PouZivej-

te pouze origindlni n&hradni dily.
Cisténi

A VAROVAN:I! Nebezpedi trazu elek-
trickym proudem! Nikdy pfistroj neosttikuj-
te vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni.
Chemické latky mohou poskodit plasto-
vé Césti pristroje. Nepouziveijte Eistici pro-
stredky ani rozpoustédla.

G2

* Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a
rukojeti zafizeni v Cistoté. PouZijte za
tim G&elem vlhky hadfik nebo kartaé.

* PFed uloZenim pfistroje: Vyprdzdnéte
zdsuvku na zachyceni prachu (15) a
vycistéte filtraéni sé&ek (20), Otevieni
a vyprézdnéni zdsuvky na zachyceni
prachu (Obr. A), str. 24.

* Vycistéte brusny list vysavaem nebo
iej vyklepte.

Udriba

Pristroj je bezidrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladuijte vZdy:

* (Cisté

* suché

¢ chrénéné pred prachem

* mimo dosah déti

Likvidace/ochrana
zivotniho prostredi

Pfistroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte

ekologickou recyklaci.

Elektrické ndstroje nepatfi do do-

E méciho odpadu. Symbol preskrinu-

= ¢ popelnice na kole¢kach zname-

nd, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonéeni své Zivotnosti likvidovén
jako neffidény komundlni odpad.

* Pro tento pfistroj plati smérnice
2012/19/EU.

* Pfistroj odevzdejte ve sbérném recyk-
laénim misté. Pouzité plastové a kovové
Easti Ize oddélit a vytFidit pro recyklaci.
V piipadé dotazd se obratte na servisni
centrum.

* Vase odeslané vadné pfistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.
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Hledani chyb

Nésledujici tabulka Vam pomoZe odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj se nespusti

Mozna pficina
Chybi sitové napéti

Odstranéni chyb

Zkontrolujte zdsuvku, sifovy

pripojovaci kabel, pfipojova-
ci zastreku, pojistku, v pfipa-
dé potteby je nechte opravit
kvalifikovanym elektrikaiem.

ny

Zapinaé/vypinaé (3) je vad- |Obratte se na servisni stfedis-

O.

Vadny motor

Pfistroj pracuje prerudované |Vnitini uvolnény kontakt

Obrafte se na servisni stredis-

ny

Servis

Zaruka

Vazeni zdkaznidi,

Na tento pfistroj poskytujeme 3 lefou z&-
ruku od data zakoupeni.

V pfipadé zdvady tohoto vyrobku vam vi-
&i prodejci vyrobku pfindlezi zdkonnd pré-
va. Tato zdkonnd préva nejsou omezena
nadi ndsledovné uvedenou zdrukou.
Zaruéni podminky

Zaruéni doba zadind béZet ode dne ndku-
pu. Uschoveite si, prosim, origindl G&tenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bu-
dete potfebovat jako doklad o koupi.
Zijistite-li b&hem ffi let od data koupé u to-
hoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek némi, podle naseho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahra-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, Ze
b&hem trileté Ihity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v &em
spocivé zdvada a kdy k ni doslo.

Bude-li z&dvada kryta nasi zdrukou, ziskdte
zpét opraveny nebo novy vyrobek. Opra-

Zapina&/vypinaé (3) je vad-

ko.

vou nebo vyménou vyrobku neza&ing zé-
ruéni doba bézet od zacdtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni doba se neprodluzuje poskytnu-
tim zdruky. Toto plati i pro nahrazené a
opravené dily. Jiz pfi koupi zji§t&né zdva-
dy a nedostatky musite nahldsit okamzité
po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provede-
né opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pfed doddnim
byl svédomité zkontrolovdn.

Zaruéni oprava se vztahuje na materié-
lové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
netykd dilo vyrobku, které jsou vystaveny
normdlnimu opotfebeni, a Ize je povazo-
vat za spotfebni materidl (napf. brusny
list), nebo poskozeni kiehkych dild (spina¢
napr.).

Tato zdruka neplati, je-li vyrobek posko-
zen z ddvodu neodborného pouzivdni, ne-
bo pokud u né&j nebyla provadéna udrz
ba. Rovnéz za $kody zpisobené vodou,
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mrazem, bleskem a ohném nebo nesprdv-

nou pfepravou. Pro odborné pouzivani vy-

robku musi byt presné dodrzovény viech-
ny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.

Bezpodminecné je tfeba zabranit pouzivé-

ni a manipulacim s vyrobkem, které nejsou

v névodu k obsluze doporuéeny, nebo je

pred nimi varovdno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komerén{ vyuziti. Zaruka zanika v

piipadé zneuzivdni a neodborné manipu-

lace, pouzivéani nadmérné sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny nasim autori-
zovanym servisem.

Postup v pFipadé uplatihovani

zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani vasi zé-

dosti, prosim, postupuijte podle nésleduji-

cich pokyno:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méijte pro jakékoli pfipadné dotazy pfi-
pravenou pokladni stvrzenku a ¢islo vy-
robku (IAN 454377_2304).

» Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

* Pokud by do3lo k funkéni poruse nebo
jinym z&vaddam, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uve-
dené servisni oddéleni. Pak ziskdte dal-
§i informace o vyfizeni vadi reklamace.

* Vyrobek oznaeny jako vadny mize-
te po domluvé s nasim zdkaznickym
servisem, s pripojenim dokladu o kou-
pi (pokladni stvrzenky) a po uvedeni,
v éem zdvada spocivé a kdy k ni do-
8lo, preposlat bez platby postovného
na vam sdélenou adresu piisluiného
servisu. Aby bylo zabranéno problé-
mdm s pfijetim a dodateénymi ndklady,
bezpodmineéné pouZijte jen tu adresy,
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kter& vém bude sdé&lena. Zaijistéte, aby
zasilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo ji-
ny, zvléstni druh zésilky. Pistroj zagle-
te véetné viech &asti pfislusenstvi doda-
nych pFi zakoupeni a zaijistéte dostated-
né bezpecny piepravni obal.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaru-
ce, se obratte na servisni stfedisko. Tam
Vam radi poskytneme odhad ndklads.

MozZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zasldni dostateéné zabaleny a
ofrankovény.

Upozornéni: Zaslete Va3 pristroj vy-
&idtény a s odkazem na zévadu na ad-
resu uvedenou v servisnim stfedisku.
Nepfijmou se pfistroje zaslané neo-
pravnéné, pfistroje zasilané jako ob-
jemné zboZi nebo expres zaslané pfi-
stroje nebo pfistroje odesland jinou
specidlni dopravou.

Vase odeslané vadné pfistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-mail: grizzly@lidl.cz
IAN 454377_2304

Dovozce

Upozorfiujeme, ze nésledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroB3ostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

/Il PARKSIDE’ 29



G2

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a pFislusenstvi dostanete na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi objedndni, kontaktujte nds pro-
sttednictvim naseho online obchodu. V piipadé dalsich dotazd se obrafte na Service-Cen-
ter, str. 29

Poz.¢. Nazev Obj. é.
8+22  brusny kotoug + $roub 91110656
10+11  vedeni hran + deska vedeni hran 91110653
13 ochrana hran 91110655
14 brusné listy (3% zrnitost 80 + 3% zrnitost 120 + 3% zrnitost 91110659

240)

15 zdsuvka na zachyceni prachu 91110657
16 adaptér k odsévani prachu 91110658

Preklad puvodniho ES prohlaseni o shodé

Vyrobek: Bruska na hrany
Model: PKS 250 A1
Sériové &islo: 000001 - 019600
Vy3e popsany pfedmét prohléseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi
predpisy Unie:

2006/42/EC + 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vy3e popsany predmét prohlésent je ve shodé se smémici Evropského parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU ze dne 8. Eervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zqjisténi shody byly pouzity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a
predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢« EN 62841-2-4:2014 - EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 + EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto prohlédseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstédter Str. 20 é/%
63762 GroBBostheim
NEMECKO Christian Frank
20.11.2023

Zplnomocnény zdstupce dokumentace
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Exzenterschleifers (nachfolgend
Gerdt oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerdt entschieden. Dieses Gerét wurde
wéhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfahigkeit Ihres Gerdtes ist so-
mit sichergestellt.

A

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréits an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende
Verwendung bestimmt:

* Trockenschleifen von Holz, Metall oder
Lack
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Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réu-
men.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fiir den Benutzer darstellen und zu
Schaden am Gerét fiihren. Der Bedie-

ner oder Nutzer des Gerdts ist fir Unfal-
le oder Schdden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fiir den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgema.

¢ Kantenschleifer

e Staubfangbox (vormontiert)

¢ 3 Schleifblatt (Kérnung 80/120/240)
 Kantenfihrung

¢ Kantenfihrungsplatte

* Adapter fiir externe Staubabsaugung
¢ Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Gerdts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Drehrad
Handauflage
Ein-/Ausschalter
Handgriff

Netzanschlussleitung

1
2
3
4
5
6
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Aufnahme (Kantenfishrung)

7 Anschluss zur Staubabsaugung
8 Schleifteller
9 Nut (Kantenschutz)
10 Kantenfithrung
11 Kantenfihrungsplatte
12 Fligelschraube
13 Kantenschutz
14 Schleifblatt
15 Staubfangbox
16 Adapter zur Staubabsaugung
(Abb. A)
17 Nut (Staubfangbox)
18 Externer Saugschlauch
19 Filterhalter
20 Filterbeutel
21 Filterabdeckung
(Abb. C)
22 Kreuzschlitzschraube
23 Aufnahme (Schleifteller)
(Abb. E)
24 Winkelanzeiger

Funktionsbeschreibung

Der Exzenterschleifer besitzt einen rotie-
renden Schleifteller zur Bearbeitung von
Holz, Metall oder Lack.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Kantenschleifer ..........PKS 250 A1
Bemessungsspannung U ..230 V~, 50 Hz

Bemessungsleistung P ........ccc.ceec.. 250 W
Lange Netzanschlussleitung ................. 4m
Schutzklasse ...... & I ( Doppelisolierung )
Gewicht ..o, ~2 kg
Schleifteller ..o, @ 125 mm



Leerlaufdrehzahl ng .. 6000- 12000 min™!
Exzentrizit@t .......ccooveveiiiiieeeee 2 mm
Schalldruckpegel Loa ..... 84 dB; K,4=3 dB
Schallleistungspegel Lwa

........................................ 92 dB; Kwa=3 dB
Vibration ap, ....... 7,652 m/s2; K=1,5 m/s2

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklérung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kdnnen wéhrend der
tatséichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsma3nahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wéhrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lguft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Gerdits.
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Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
moglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist m3glicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerét

A Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Gehérschutz benutzen
Augenschutz benutzen
Maske benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Gefahr durch elektrischen Schlag!
Ziehen Sie den Anschlussstecker
vor Reparatur- und Wartungsarbei-
ten aus der Steckdose.

HSPDO®OWD
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& VORSICHT! Verletzungsge-
fahr durch sich drehendes Werk-
zeug! Halten Sie lhre Hénde fern.

Elektrogerdte gehoren nicht in den
Hausmill.

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versgumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fiirr die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-

ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-

reiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Stédube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

2.

b)

<)

d

e)

Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elekirische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberfléchen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose

zu ziehen. Halten Sie die An-
s"chlussleitung fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit dem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verldngerungs-
leitungen, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungsleitung

34 I/ PARKSIDE



)

a

b

c)

verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekiro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mi-

de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persén-
licher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-

f

9

h)

a

ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
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stimmte Elekirowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elekirowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

b

d

e

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elekirowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufGhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

g

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Weiterfuhrende Sicherheits-
hinweise
& WARNUNG! Gesundheitsgefahr!

Das Gerdt ist nicht fir das Schleifen von
blei- und asbesthaltige Materialien geeig-
net.

& WARNUNG! Beim Schleifen ksnnen
gesundheitsschadliche Stéube entstehen
(z. B. Metallen oder einigen Holzarten),
die fir die Bedienperson oder in der N&-
he befindliche Personen eine Geféhrdung
darstellen kénnen. Sorgen Sie fir eine gu-
te Beliiftung des Arbeitsplatzes. Tragen Sie
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stets eine Schutzbrille, Sicherheitshand-
schuhe und einen Atemschutz.

Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,

bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-

trolle fihren kann.

Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nur fiir den Trocken-
schliff. Schaben Sie keine ange-
feuchteten Materialien. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektroge-
rét erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des
Schleifers. Es besteht Brandgefahr.
Das Werkstiick wird beim
Schleifen heiB. Nicht an der be-
arbeiteten Stelle anfassen, las-
sen Sie es abkihlen. Es besteht
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie
kein Kihlmittel oder &hnliches.
Entleeren Sie vor Arbeitspau-
sen stets den Staubbehadlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter,
Papiersack (oder im Filtersack bzw. Fil-
ter des Staubsaugers) kann sich unter
unginstigen Bedingungen, wie Funken-
flug beim Schleifen von Metallen, selbst
entziinden. Besondere Gefahr besteht,
wenn der Schleifstaub mit Lack-, Po-
lyurethanresten oder anderen chemi-
schen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif3
ist.

Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
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verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug fihren.
Verwenden Sie geeignete Such-
gerdte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die &rtliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fishren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

SchlieBBen Sie das Gerdt nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (Fl-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als

30 mA an.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdts beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden. Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Verwenden Sie ausschlieB-

lich Zubehér, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubehor kann zu elektri-
schem Schlag oder Feuer fihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

* Augenschdden, falls kein geeigneter

Augenschutz getragen wird.

* Lungenschdden, falls kein geeigneter

Atemschutz getragen wird.

* Gehdrschéden, falls kein geeigneter

Gehérschutz getragen wird.
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¢ Gesundheitsschdden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerdét iber einen léngeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefihrt und gewartet
wird.

¢ Schirfwunden

A WARNUNG! Gefahr durch elekiro-
magnetisches Feld, das wéhrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tdlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdt bedient
wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerdt. Ste-
cken Sie den Anschlussstecker erst dann

in die Steckdose, wenn das Gerdt vollstén-
dig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rdts die Bedienteile kennen.
* Ein-/Ausschalter (3)
¢ Einschalten: Nach vorne driicken,
der Ein-/Ausschalter arretiert
e Ausschalten: Nach hinten driicken
e Drehrad (1)

Drehzahl einstellen in é Stufen.

Staubfangbox demontieren,

leeren und montieren

Staubfangbox demontieren

(Abb. A)

1. Greifen Sie die Staubfangbox (15) am
Filterhalter (19).

2. Staubfangbox entriegeln: Drehen Sie
die Staubfangbox (15) so, dass die
Markierung an der Staubfangbox auf
@ zeigt

3. Ziehen Sie die Staubfangbox (15) ab.

Staubfangbox 6ffnen und leeren

(Abb. A)

1. Driicken Sie die Staubfangbox (15) an
der Filterabdeckung (21) zusammen
und ziehen Sie beide Teile auseinan-
der.

2. Ziehen Sie den Filterbeutel (20) vom
Filterhalter (19).

3. Leeren Sie den Filterbeutel (20).

4. Ziehen Sie die Offnung des Filterbeu-
tels (20) Gber den Ring am Filterhalter
(19).

5. VerschliefBen Sie die Staubfangbox
(15). Achten Sie auf den korrekten Sitz
des Filterbeutels.

Staubfangbox montieren (Abb. A)

1. Vergewissern Sie sich vor dem An-
schlieBen, dass die Staubfangbox (15)
fest verschlossen ist.

2. Halten Sie die Staubfangbox (15)
zum Aufschieben leicht schrédg. Schie-
ben Sie die Staubfangbox bis zum An-
schlag auf den Anschluss zur Staubab-
saugung (7). Die Nase in der Staub-
fangbox muss in die Nut (17) am An-
schluss eingefihrt werden.

3. Staubfangbox verriegeln: Drehen Sie
die Staubfangbox (15) so, dass die
Markierung an der Staubfangbox auf
& zeigt.

Staubabsaugung
anschlieBen

Hinweise

¢ Stellen Sie sicher, dass die Staubab-
saugung geeignet ist, z. B. Werkstatt-
sauger. Normale Haushaltsstaubsau-
ger sind nicht fir das Aufsaugen von
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Schleifgut geeignet. Diese Informatio-
nen finden Sie in der Bedienungsanlei-
tung des externen Gerdtes.

Vorgehen (Abb. A)

Versuchen sie den externen Saug-
schlauch (18) (nicht mitgeliefert) direkt
an den Anschluss zur Staubabsaugung
(7) anzuschliefen.

Falls dies nicht gelingt, stecken Sie den
Adapter zur Staubabsaugung (16) in
den Anschluss zur Staubabsaugung
(7). SchlieBen Sie den externen Saug-
schlauch (18) an den Adapter zur
Staubabsaugung an.

Adapter zur Staubabsaugung (16) und
externer Saugschlauch (18) lassen sich
einfach vom Anschluss zur Staubabsau-
gung (7) abziehen.

Schleifblatt tauschen

Hinweise

Der Schleifteller ist mit einem Klettge-
webe ausgestattet. Damit kénnen Sie

Schleifblatter einfach und sicher anbrin-

gen.
Verwenden Sie nur Schleifblatter, die in
GrofBle und Form mit dem Schleifteller
ibereinstimmen.

Bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen:
Reinigen Sie den Schleifteller, insbeson-
dere das Klettgewebe. Verwenden Sie
dafir z. B. einen Staubsauger.

Schleifblatt anbringen (Abb. B)

1.

2.
3.

Legen Sie das Schleifblatt (14) auf den
Schleifteller (8).

Driscken Sie das Schleifblatt gut fest.
Kontrollieren Sie Folgendes: Lécher

im Schleifblatt und Absaugéffnungen
im Schleifteller stimmen Gberein. Sonst
funktioniert die Staubabsaugung nicht.

@ EDCH

2. Reinigen Sie den Schleifteller (8), ins-
besondere das Klettgewebe.

Schleifteller demontieren
und montieren

Schleifteller demontieren (Abb. C)

1. Entfernen Sie das Schleifblatt (14).

2. Lésen Sie die vier Kreuzschlitzschrau-
ben (22).

3. Enftfernen Sie den Schleifteller (8).

Schleifteller montieren (Abb. C)

1. Bringen Sie die Lacher fiir die Kreuz-
schlitzschrauben im Schleifteller (8)
und der Aufnahme (23) zur Deckung.

2. Stecken Sie alle Kreuzschlitzschrau-
ben (22) in die Lécher. Ziehen Sie die
Kreuzschlitzschrauben zunéchst so
weit fest, dass die gerade so halten.
So kann sich der Schleifteller nicht ge-
gen die Aufnahme verdrehen, wenn
Sie die Kreuzschlitzschrauben festzie-
hen.

3. Ziehen Sie die Kreuzschlitzschrauben

(22) fest.

Kantenfilhrung montieren
und demontieren

Kantenfihrung montieren

1. Befestigen Sie die Kantenfislhrung (10)
mit der Fligelschraube (12) an eine
der beiden Aufnahmen (6).

Kantenfihrung demontieren

1. Lésen Sie die Fligelschraube (12).

Kantenschutz anbringen

Mit dem Kantenschutz vermeiden Sie Be-
rihrungen an Wanden, Fenstern o. A.
wdhrend der Arbeit und damit einherge-
henden Riickschlag oder Besch&digungen.

Vorgehen

Schleifblatt entfernen (Abb. B)
1. Ziehen Sie das Schleifblatt (14) ab.

1. Schieben Sie den Kantenschutz (13) in

die Nut (9).

Er rastet ein.
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Einstellungen der
Kantenfihrung

Abstand einstellen

Der Abstand zwischen dem Schleifteller
(8) und der Kantenfihrungsplatte (11)
kann individuell eingestellt werden.

Vorgehen (Abb. D)

1. Lésen Sie die Fligelschraube (12).

2. Verschieben Sie die Kantenfihrungs-
platte (11) bis diese den gewiinschten
Abstand zum Schleifteller (8) aufweist.

3. Ziehen Sie die Fligelschraube (12)
fest.

Schleifwinkel einstellen

Der Schleifwinkel lasst sich flexibel in ei-
nem Bereich von ca. 43 - 92° einstellen.
Die Kante wird geméf des eingestellten
Winkels geschliffen.

Vorgehen (Abb. E)

1. Lésen Sie die Fligelschraube (12).

2. Stellen Sie den gewiinschten Winkel
der Kantenfihrungsplatte (11) ein. Ori-
entieren Sie sich hierzu an der Skala.
Der Winkelanzeiger (24) zeigt den
eingestellten Winkel an.

3. Ziehen Sie die Fligelschraube (12)
fest.

Betrieb

Arbeitshinweise

* Benutzen Sie das Gerdét nicht ohne
Staubbox oder externe Staubabsau-
gung. Die Verwendung einer Staubab-
saugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern. Bei Verwendung von
Schleifbléttern ohne Lochung ist eine
Staubabsaugung nicht mdglich. Sorgen
Sie fir eine gute Beliiftung des Arbeits-
platzes.

¢ Verwenden Sie das Gerdt mit beiden
Hénden (Abb. F) .

¢ Fijhren Sie das Gerdt eingeschaltet an
das Werkstiick.

¢ Heben Sie den Schleifteller nach der
Bearbeitung ab, bevor Sie das Geréat
ausschalten.

¢ Arbeiten Sie nur mit einwandfreien
Schleifbléttern, um gute Schleifergeb-
nisse zu erhalten.

e Arbeiten Sie mit geringem und gleich-
méBigem Anpressdruck und gleichmé-
Bigem Vorschub. So schonen Sie Gerét
und Schleifblatt.

¢ Schleifen Sie mit dem selben Schleif-
blatt nicht unterschiedliche Materialien
(z. B. Metall und danach Holz).

¢ Entleeren Sie die Staubbox oder den
Staubsauger rechtzeitig, um eine opti-
male Absaugleistung zu gewdhrleisten.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Wahlen Sie mit dem Drehrad (1) eine
Drehzahlstufe (1 ... 6).

2. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3)
nach vorne in Stellung ,1” (EIN).

3. Warten Sie, bis das Gerdt seine volle
Drehzahl erreicht hat.

4. Fihren Sie den Schleifteller gegen das
Werkstiick.

Ausschalten

1. Entfernen Sie den Schleifteller vom
Werkstiick.

2. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3)
nach hinten in Stellung , 0" (AUS).

3. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

4. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerdts aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerdt unbeaufsichtigt lassen oder
mit der Arbeit fertig sind.
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Transport

Hinweise zum Transport des Gerdts:

¢ Schalten Sie das Geréat aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steck-
dose. Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum vollstandi-
gen Stillstand gekommen sind.

* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerdt immer am Hand-

griff (4).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elekirischer Schlag!

Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Rei-

nigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerét

aus. Ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und

Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-

leitung beschrieben sind, von unserem Ser-

vice-Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerdt niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststofftei-

le des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. Ldsungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
héuse und Griffe des Gerétes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

* Bevor Sie das Gerdt lagern: Leeren
Sie die Staubfangbox (15) und reini-
gen Sie den Filterbeutel (20), Staub-
fangbox 6ffnen und leeren (Abb. A),
S. 38.

* Reinigen Sie das Schleifblatt mit einem
Staubsauger oder klopfen Sie es aus.

@ EDCH

Wartung
Das Gerdt ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerdt und Zubehér stets:

e sauber

e trocken

* staubgeschitzt

 auBerhalb der Reichweite von Kindern

Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.
Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmill. Das Symbol der durch-
mmm gesirichenen Milltonne bedeutet,
dass dieses Elekiro- bzw. Elektro-
nikgerdt am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnut-
zer einer getrennten Sammlung zu-
gefihrt werden muss.

* Fir dieses Gerdt gilt die Richtlinie
2012/19/EU.

* Geben Sie das Gerét an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kdnnen sortenrein
getrennt werden und so einer Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Fragen
Sie hierzu unser Service-Center.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeréten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filialen
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und Mérkten an. Riickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, un-
abhdngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzuge-

Fehlersuche

ben, die in keiner Abmessung gréfier als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerdt startet nicht

Mégliche Ursache
Netzspannung fehlt

Fehlerbehebung

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Motor defekt vice-Center.
Gerdt arbeitet mit Unterbre-  |Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
chungen Ein-/Ausschalter (3) defekt vice-Center.
Service dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
Garantie se Garantieleistung setzt voraus, dass in-

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mé&ngeln dieses Produkts ste-
hen lhnen gegen den Verkéufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fur ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Aus-
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packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und do-
her als VerschleifBteile angesehen werden
kénnen (z. B. Schleifblatt) oder fiir Bescha-
digungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).
Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schéden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgeméifie
Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-
liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
* Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 454377_2304) als Nachweis

fur den Kauf bereit.

@ EDCH

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen Gber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

* Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehérteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garan-

tie unterliegen, wenden Sie sich an

das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.
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* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 454377_2304

® Service Osterreich

Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 454377_2304

Ersatzteile und Zubehor

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 454377_2304

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Gber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 44.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
8+22  Schleifteller + Schraube 91110656
10+11 Kantenfihrung + Kantenfihrungsplatte 91110653

13 Kantenschutz 91110655

14 Schleifblétter (3% Kérnung 80 + 3x Kérnung 120 + 3x Kér- 91110659
nung 240)

15  Staubfangbox 91110657

16  Adapter zur Staubabsaugung 91110658
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Kantenschleifer
Modell: PKS 250 A1
Seriennummer: 000001 - 019600

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG *« 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Um die Konformitét zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-4:2014 - EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstédter Str. 20 é/ﬁ
63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
20.11.2023 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung * Eksplozijski pogled * Rozlozeny pohled

PKS 250 A1

&)

informativ * informativen ¢ informaéni
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 11/2023
Ident.-No.: 71004402112023-S1/CZ

IAN 454377_2304

Al

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC® C150223
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